
Regionsudvalgets udtalelse om Meddelelse fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet om
et rammeprogram om solidaritet og forvaltning af migrationsstrømme for perioden 2007-2013

(2006/C 115/10)

REGIONSUDVALGET HAR —

under henvisning til »Meddelelse fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet om et rammeprogram
om solidaritet og forvaltning af migrationsstrømme for perioden 2007-2013« (KOM(2005) 123 endelig),

under henvisning til Kommissionens beslutning af 6. april 2005 om i overensstemmelse med EF-traktatens
artikel 265, stk. 1, at anmode om Regionsudvalgets udtalelse herom,

under henvisning til præsidiets beslutning af 22. februar 2005 om at henvise det forberedende arbejde til
Underudvalget for Forbindelser Udadtil,

under henvisning til Regionsudvalgets udtalelse af 7. juli 2005 om »Grønbog om en EU-metode til at styre
økonomisk migration« (CdR 82/2005 fin),

under henvisning til forslag til Regionsudvalgets udtalelse (CdR 144/2005 rev. 1), vedtaget af Underud-
valget for Forbindelser Udadtil den 15. september 2005 (ordfører: Christos Paleologos, medlem af kommu-
nalrådet i Livadia (EL/PSE)),

og ud fra følgende betragtninger:

Dette solidaritetsprogram vil tilvejebringe et nyt politikinstrument med henblik på oprettelse af et område
med frihed, sikkerhed og retfærdighed for alle EU's borgere;

det skal sikre en balance mellem effektiv støtte fra alle europæiske politikker for frihed, sikkerhed og retfær-
dighed og de nationale, regionale og lokale behov i overensstemmelse med idéen om byrdedeling;

»push«- og »pull«-faktorerne vil også fremover skabe migrationsstrømme fra mindre udviklede og usikre
lande i hele verden til EU, mens kriminelle netværk, racistiske og fremmedhadske idéer og bevægelser og
administrative mangler kan bringe en reguleret, forvaltet og socialt og økonomisk inklusiv indvandring, der
er til fordel for både indvandrere og afsender- og modtagerlande, i fare;

EU's voksende deltagelse i forskellige politikker og aktioner forudsætter støtte fra tilstrækkelige finansielle
ressourcer og instrumenter;

den aldrende befolkning og stadig mindre befolkningsandel i den arbejdsdygtige alder vil formentlig føre til
øgede migrationsstrømme, som vil blive stadig mere nødvendige for at opfylde det udvidede EU's behov;

Rammeprogrammet indeholder et solidt retsgrundlag for de regionale og lokale organer, hvori det under-
streges, at hver medlemsstat i henhold til gældende national lovgivning og praksis skal tilrettelægge et part-
nerskab med de myndigheder og organer, som det udpeger, nemlig a) de kompetente regionale og lokale
myndigheder, bymyndigheder og andre offentlige myndigheder —

på sin 62. plenarforsamling den 16. og 17. november 2005 (mødet den 16. november) enstemmigt
vedtaget følgende udtalelse:

1. Regionsudvalgets synspunkter

Regionsudvalget

1.1 bifalder Kommissionens forslag om at oprette et
rammeprogram om solidaritet og forvaltning af migrati-
onsstrømme i perioden 2007-2013;

1.2 erkender betydningen og omfanget af global migration,
som er vigtig for mangfoldighed og udvikling, navnlig i lokal-
områderne. Regionsudvalget er fuldt ud enig i vigtigheden af at

koordinere indvandrings-, asyl- og integrationspolitikken i EU.
Det er endnu vigtigere i dag i det udvidede EU;

1.3 erkender betydningen af en fællesskabsbaseret, over-
ordnet og holdbar politik for forvaltning af migrationsstrømme,
herunder sikre grænser, effektiv beskyttelse af personer, der
har brug for international beskyttelse, effektiv hjemsendelse af
tredjestatsborgere, der illegalt opholder sig på EU's territorium,
samt integration af legale indvandrere i det økonomiske,
sociale, kulturelle og politiske liv;
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1.4 understreger, at det nationale niveau er ansvarligt for
at udforme og gennemføre lovgivning, mens det hovedsageligt
er det regionale og lokale niveaus opgave at modtage, skaffe
bolig til og integrere indvandrere. Regionsudvalget vil derfor
især understrege den vigtige rolle, som spilles af de lokale og
regionale myndigheder, hvis ansvarsopgaver bl.a. omfatter
planlægning, boliger, uddannelse og arbejdsmarked, der direkte
påvirker integrationen og kan fremme social samhørighed,
social integration og et bæredygtigt samfund;

1.5 understreger, at de lokale og regionale myndigheder
ønsker at udgøre et centralt led i solidaritetskæden og deltage i
bekæmpelsen af årsagerne til migration ved at styrke det
økonomiske samarbejde og ved at udvikle en fælles strategi for
fremme af grænseoverskridende regionalt og nationalt samar-
bejde om forvaltning af migrationsstrømme. Deres beføjelser
inden for migration, indvandring og integration samt deres
funktion som operatører eller ejere af infrastrukturer, placerer
disse myndigheder forrest i arbejdet med at forebygge, finan-
siere og forvalte migrationsstrømme;

1.6 understreger, at i mange dele af EU tilflyder skatte-
indtægterne det nationale niveau, mens den økonomiske byrde
med at forhindre indvandringsrelateret udstødelse pålægges det
lokale niveau. At der ikke finder samråd sted mellem de forskel-
lige niveauer, kan forhindre en effektiv udnyttelse af de økono-
miske ressourcer. Denne form for ændret byrdedeling kunne
supplere foranstaltningerne på EU-niveau og give positive resul-
tater ude i marken;

1.7 a) minder om, at kvinder forskelsbehandles både på
grundlag af køn og etnisk oprindelse. Hvis der tages
hensyn til kønsaspekterne, vil arbejdet med at opnå en
bedre forvaltning af migrationsstrømmene blive mere
målrettet og effektiv; kvinders betydning for en
vellykket integration må ikke undervurderes, eftersom
kvinderne ofte udgør en direkte forbindelse til børnene
i familien;

b) understreger, at migrationspolitikken kun kan blive en
succes, hvis der også tages hensyn til andre værdier end
de økonomiske. Indvandring åbner perspektiver, som
kan berige de enkelte borgeres liv og tilføre EU kvalifi-
kationer, som er værdifulde i en global sammenhæng;

c) opfordrer Rådet og Kommissionen til i større grad at
udnytte den ekspertise, de lokale og regionale myndig-
heder har opbygget efter årtiers direkte erfaring med at
gennemføre migrationspolitikker;

1.8 a) understreger, at initiativer til at sikre en effektiv
økonomisk støtte til den fælles indvandringspolitik er

nødt til at tage hensyn til regionale forskelle. Støtten
bør fremme fleksible løsninger, og det lokale og regio-
nale niveau skal selv kunne vælge, hvilken fremgangs-
måde de vil følge;

b) opfordrer til, at man i debatten om EU's fremtidige
samhørighedspolitik tager hensyn til de forskellige initi-
ativer, som er blevet gennemført i bestemte regioner,
hvor strukturfondsstøtten måske vil blive reduceret, og
hvor indvandrerbefolkningen er vokset betydeligt i de
senere år. Det gælder især i de større byer;

1.9 understreger, at indvandringen ikke er stor nok til at
afhjælpe EU's arbejdskraftmangel på lang sigt og henviser til sin
udtalelse om ældre borgeres bidrag til arbejdsmarkedet;

1.10 der er et presserende behov for strategier til at klare
den store gruppe af indvandrere, som står uden for arbejdsmar-
kedet af økonomiske, sociale og politiske grunde;

1.11 kræver, at der træffes effektive foranstaltninger vedrø-
rende det store antal arbejdstagere, som illegalt er rejst ind i
EU. Der er brug for foranstaltninger og mekanismer, så indvan-
drere, der overtræder gældende indvandringslovgivning, så
hurtigt som muligt kan legalisere deres status (navnlig hvis
deres illegale ophold skyldes administrative mangler eller
særlige geopolitiske forhold i de pågældende medlemsstater).
Foranstaltningerne skal være af midlertidig karakter og må kun
gennemføres denne ene gang. Foranstaltningerne skal omfatte
a) sikring af anstændige modtagelsesvilkår for indvandrerne, b)
konsolidering af den opfattelse, at illegal indvandring er uaccep-
tabel, c) effektiv bekæmpelse af menneskehandel og social
udstødelse og d) indførelse af effektive institutioner og politik-
ker til støtte for lovlig indvandring med arbejde for øje;

1.12 understreger, at den enkelte indvandrers behov for at
arbejde for at forsørge sig selv må anerkendes og tilskyndes. Ud
over de økonomiske aspekter bidrager iværksætterkulturen og
små virksomheder til en positiv social udvikling. Muligheden
for at eje og drive en virksomhed har en indvirkning på inte-
grationen og bør derfor gives øget offentlig støtte;

1.13 bifalder den voksende bevidsthed i EU om indvan-
dreres kreativitet og iværksætterlyst. Øget iværksætteri og flere
nye virksomheder er afgørende for en vellykket integration og
udgør et vigtigt bidrag til opfyldelsen af Lissabon-strategien;

1.14 understreger betydningen af det arbejde, de ikke-stats-
lige organisationer foretager i tæt samarbejde med de lokale og
regionale myndigheder, og støtter deres programmer til at
fremskynde migrationsrelaterede politikker og tiltag (f.eks. inte-
gration i landets politiske og sociale liv osv.);
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1.15 bifalder beslutningen om oprettelse af Den Europæiske
Flygtningefond og især bestemmelsen om at integrere målgrup-
perne. Regionsudvalget minder om, at det store antal støttebe-
rettede foranstaltninger, der foreslås, både til at forbedre modta-
gelsesforholdene og til at integrere flygtningene, falder ind
under de regionale og lokale myndigheders ansvarsområde;

1.16 bifalder beslutningen om at oprette en fond for de
ydre grænser og minder om, at visse regioner i Europa lider
indirekte tab, hvad angår udvikling og social samhørighed,
fordi de ligger ved EU's grænser. Denne virkelighed bør
afspejles i beslutningen;

1.17 bemærker, at EU's fiasko på integrationsfronten delvist
skyldes, at de lokale og regionale myndigheder ikke er blevet
inddraget i politikplanlægningen. De lokale og regionale
myndigheder er det myndighedsniveau, som er tættest på
borgerne, men man har ofte ignoreret og ikke taget hensyn til
konsekvenserne af gennemførelse på lokalt niveau;

1.18 minder om, at integrationsaspekter skal inkluderes i
alle politikområder, hvis man skal opnå social samhørighed.
Fællesskabets indvandrings- og integrationspolitik skal være i
tråd med EU's mere overordnede målsætninger for socialpoli-
tikken, den økonomiske politik og udenrigs- og udviklingspoli-
tikken og være forenelig med grundlæggende europæiske
værdier som lige muligheder, menneskerettigheder, menne-
skelig værdighed, tolerance, respekt for mangfoldighed, foran-
staltninger til at bekæmpe forskelsbehandling og fremme af
øget deltagelse i lokalsamfundet;

1.19 fremhæver, at integration er en pligt for samfundet
som helhed og kræver input fra både indvandrere og lokalbe-
folkningen, hvis man skal opnå en bæredygtig social
samhørighed og vækst;

1.20 erkender, at selv om arbejdsmarkedsspørgsmål er
afgørende for integrationen af indvandrere, kan man ikke se
dem løsrevet fra deres sammenhæng, eftersom graden af inte-
gration også afhænger af en række andre faktorer som f.eks.
den sociale baggrund, uddannelse og sprogfærdigheder og
deltagelse i lokalsamfundet. En vellykket integration af indvan-
drere er et skridt i retning af et samfund, hvor alle er
medaktører, hvilket er til gavn for både den enkelte borger,
lokalsamfundet og samfundet i en bredere forstand;

1.21 beklager, at Solidaritetsprogrammet ikke i tilstrækkelig
grad dækker de næsten 500 000 asylansøgere i EU, som venter
på en afgørelse om opholdstilladelse eller lignende, hvoraf
hovedparten befinder sig uden for det normale arbejdsmarked;

1.22 understreger, at skævheden mellem det nationale
niveaus fokus på behovet for indvandret arbejdskraft og det
lokale niveaus bestræbelser for at bekæmpe udstødelse, margi-

nalisering og fremmedhad yderligere styrker behovet for dialog
og samarbejde mellem alle berørte niveauer;

1.23 finder, at tiltag og politikker, som gradvist fører til en
formel stemmeret, der vil bidrage til at øge indvandrernes delta-
gelse i den demokratiske proces, bør være et centralt element i
solidaritetsprogrammet;

1.24 bifalder beslutningen om at oprette en europæisk fond
for hjemsendelse, idet man minder om, at en integreret forvalt-
ning af hjemsendelse er nødt til at indeholde et regionalt para-
meter, som især anerkender de regionale og lokale myndighe-
ders bidrag ved EU's grænser, når det gælder støtte til frivillige
hjemsendelsesordninger.

2. Regionsudvalgets henstillinger

Regionsudvalget

2.1 understreger, at en afbalanceret politik, som fremmer
foranstaltninger til sikring af et jævnt niveau af legal indvan-
dring sammen med foranstaltninger, som modvirker illegal
indvandring og bekæmper menneskesmugling og –handel, er
afgørende. Regionsudvalget understreger også den vigtige rolle,
som migration spiller, når det gælder om at afhjælpe manglen
på bestemte kvalifikationer, og opfordrer Det Europæiske Råd
til at udvikle effektive politikinitiativer på disse områder,
herunder rekruttering af statsborgere fra tredjelande til viden-
skabelig forskning;

2.2 understreger, at de lokale og regionale myndigheder i
større omfang bør inddrages i planlægningen og gennem-
førelsen af asylpolitikker. Regionsudvalget foreslår, at man
udvider anvendelsesområdet for finansiering under politikken
for regionalt samarbejde og den nye naboskabspolitik, som er
inkluderet i den tredje hovedmålsætning i strukturfondene for
perioden 2007-2013, så det omfatter disse opgaver, og håber
at de fælles multilaterale programmer, som gennemføres under
denne målsætning, og de bilaterale handlingsplaner, som vil
blive gennemført som led i naboskabspolitikken, vil blive koor-
dineret effektivt;

2.3 understreger, at det er bydende nødvendigt at sikre, at
de regionale og lokale myndigheder konkret inddrages i såvel
udformning som gennemførelse af tiltag under alle fire fonde,
så man kan realisere den horisontale bestemmelse om partner-
skab;

2.4 foreslår en styrkelse af tiltag og foranstaltninger vedrø-
rende uddannelse i forbindelse med forvaltningen af migrati-
onsstrømme, navnlig hvad angår integration af indvandrere og
flygtninge;

2.5 foreslår, at specifikke horisontale bestemmelser — klau-
suler — inkluderes:
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Henstilling 1

Artikel 3

Kommissionens forslag (KOM(2005) 123 endelig — 2005/0049
(COD)) Regionsudvalgets ændringsforslag

Artikel 3
Specifikke mål

1. Fonden bidrager til følgende specifikke mål:
a) at indføre og forbedre integreret forvaltning af tilbage-

sendelse og medlemsstaternes tilrettelæggelse og
gennemførelse heraf

b) at forbedre samarbejdet mellem medlemsstaterne inden
for rammerne af integreret forvaltning af tilbagesen-
delse og gennemførelsen heraf

c) at fremme en effektiv og ensartet anvendelse af fælles
standarder for tilbagesendelse i overensstemmelse med
politikudviklingen på området.

Artikel 3
Specifikke mål

1. Fonden bidrager til følgende specifikke mål:
a) at indføre og forbedre integreret forvaltning af tilbage-

sendelse og medlemsstaternes tilrettelæggelse og
gennemførelse heraf, navnlig ved at etablere en samar-
bejdsmekanisme mellem myndigheder på nationalt,
regionalt, lokalt niveau, hvis et sådant samarbejde er
nødvendigt og nyttigt

b) at forbedre samarbejdet mellem medlemsstaterne inden
for rammerne af integreret forvaltning af tilbagesendelse
og gennemførelsen heraf

c) at fremme en effektiv og ensartet anvendelse af fælles
standarder for tilbagesendelse i overensstemmelse med
politikudviklingen på området.

B e g r u nde lse

Eftersom Kommissionens forslag er baseret på et retsgrundlag, hvor den fælles beslutningsprocedure finder
anvendelse, bør Regionsudvalget søge at fremlægge konkrete ændringsforslag til Kommissionens forslag i
henhold til den model, Europa-Parlamentet anvender.

Henstilling 2

Artikel 4, stk. 1

Kommissionens forslag (KOM(2005) 123 endelig — 2005/0049
(COD)) Regionsudvalgets ændringsforslag

Artikel 4
Støtteberettigede foranstaltninger i medlemsstaterne

1. Foranstaltninger vedrørende det mål, som er fastsat i
artikel 3, stk. 1, litra a), er berettiget til støtte fra fonden,
herunder særlig følgende foranstaltninger:
a) etablering eller forbedring af et effektivt, stabilt og

varigt operationelt samarbejde mellem medlemssta-
ternes myndigheder og de konsulære myndigheder og
indvandringsmyndighederne i tredjelande med henblik
på at fremskaffe rejsedokumenter til brug for tilbage-
sendelse af tredjelandsstatsborgere og sikre, at udsendel-
sesprocedurerne er hurtige og effektive

b) fremme og lettelse af frivillig tilbagevenden af tredje-
landsstatsborgere med ulovligt ophold, især gennem
programmer for støttet frivillig tilbagevenden, med
henblik på at sikre, at tilbagesendelserne er holdbare

c) forenkling og gennemførelse af tvangsmæssige tilbage-
sendelser af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold
med henblik på at øge indvandringspolitikkernes
troværdighed og integritet og reducere varigheden af
frihedsberøvelsen af personer, som afventer tvangs-
mæssig udsendelse.

Artikel 4
Støtteberettigede foranstaltninger i medlemsstaterne

1. Foranstaltninger vedrørende det mål, som er fastsat i
artikel 3, stk. 1, litra a), er berettiget til støtte fra fonden,
herunder særlig følgende foranstaltninger:
a) etablering eller forbedring af et effektivt, stabilt og

varigt operationelt samarbejde mellem medlemssta-
ternes myndigheder og de konsulære myndigheder og
indvandringsmyndighederne i tredjelande med henblik
på at fremskaffe rejsedokumenter til brug for tilbage-
sendelse af tredjelandsstatsborgere og sikre, at udsendel-
sesprocedurerne er hurtige og effektive

b) fremme og lettelse af frivillig tilbagevenden af tredje-
landsstatsborgere med ulovligt ophold, især gennem
programmer for støttet frivillig tilbagevenden, med
henblik på at sikre, at tilbagesendelserne er holdbare

c) forenkling og gennemførelse af tvangsmæssige tilbage-
sendelser af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold
med henblik på at øge indvandringspolitikkernes
troværdighed og integritet og reducere varigheden af
frihedsberøvelsen af personer, som afventer tvangs-
mæssig udsendelse

d) tiltag, som kan forbedre koordinationen mellem
myndigheder på nationalt, regionalt og lokalt niveau og
i byerne samt andre offentlige myndigheder.

B e g r u nde lse

Eftersom Kommissionens forslag er baseret på et retsgrundlag, hvor den fælles beslutningsprocedure finder
anvendelse, bør Regionsudvalget søge at fremlægge konkrete ændringsforslag til Kommissionens forslag i
henhold til den model, Europa-Parlamentet anvender.
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Henstilling 3

Artikel 4, stk. 2

Kommissionens forslag (KOM(2005) 123 endelig — 2005/0049
(COD)) Regionsudvalgets ændringsforslag

Artikel 4
Støtteberettigede foranstaltninger i medlemsstaterne

(…)
2. Foranstaltninger vedrørende det mål, som er fastsat i
artikel 3, stk. 1, litra b), er berettiget til støtte fra fonden,
herunder særlig følgende foranstaltninger:
a) samarbejde om indsamling af oplysninger om hjem-

landet og formidling af disse oplysninger til potentielle
tilbagevendende

b) samarbejde om udvikling af effektive, stabile og hold-
bare operationelle arbejdsrelationer mellem medlems-
staternes myndigheder og de konsulære myndigheder
og indvandringsmyndighederne i tredjelande med
henblik på at lette konsulær bistand til fremskaffelse af
rejsedokumenter til brug for tilbagesendelse af tredje-
landsstatsborgere og sikre, at udsendelsesprocedurerne
er hurtige og effektive

c) udarbejdelse af fælles integrerede handlingsplaner for
tilbagesendelse og gennemførelse heraf, herunder fælles
programmer for frivillig tilbagevenden for specifikke
hjemlande eller –regioner eller tidligere opholdslande
eller transitlande

d) undersøgelser af den nuværende situation og mulighe-
derne for at forbedre det administrative samarbejde
mellem medlemsstaterne vedrørende tilbagesendelse og
undersøgelser af den rolle, som internationale og ikke-
statslige organisationer bør spille i denne forbindelse

e) udveksling af oplysninger, støtte og rådgivning med
hensyn til håndtering af tilbagesendelsen af særligt
sårbare grupper

f) tilrettelæggelse af seminarer for fagfolk om bedste
praksis med fokus på specifikke tredjelande og/eller
regioner

g) fælles foranstaltninger, som gør det muligt at modtage
tilbagetagne personer i hjemlandene, de tidligere
opholdslande eller transitlandene

h) fælles udvikling af foranstaltninger, som skal sikre
holdbar reintegration af de pågældende i hjemlandet
eller det tidligere opholdsland

i) fælles foranstaltninger med henblik på at overvåge de
tilbagevendendes situation og holdbarheden af deres
situation efter deres tilbagevenden.

Artikel 4
Støtteberettigede foranstaltninger i medlemsstaterne

(…)
2. Foranstaltninger vedrørende det mål, som er fastsat i
artikel 3, stk. 1, litra b), er berettiget til støtte fra fonden,
herunder særlig følgende foranstaltninger:
a) samarbejde om indsamling af oplysninger om hjem-

landet og formidling af disse oplysninger til potentielle
tilbagevendende

b) samarbejde om udvikling af effektive, stabile og hold-
bare operationelle arbejdsrelationer mellem medlems-
staternes myndigheder og de konsulære myndigheder
og indvandringsmyndighederne i tredjelande med
henblik på at lette konsulær bistand til fremskaffelse af
rejsedokumenter til brug for tilbagesendelse af tredje-
landsstatsborgere og sikre, at udsendelsesprocedurerne
er hurtige og effektive

c) udarbejdelse af fælles integrerede handlingsplaner for
tilbagesendelse og gennemførelse heraf, herunder fælles
programmer for frivillig tilbagevenden for specifikke
hjemlande eller –regioner eller tidligere opholdslande
eller transitlande

d) undersøgelser af den nuværende situation og mulighe-
derne for at forbedre det administrative samarbejde
mellem medlemsstaterne vedrørende tilbagesendelse og
undersøgelser af den rolle, som internationale og ikke-
statslige organisationer bør spille i denne forbindelse

e) udveksling af oplysninger, støtte og rådgivning med
hensyn til håndtering af tilbagesendelsen af særligt
sårbare grupper

f) tilrettelæggelse af seminarer for fagfolk om bedste
praksis med fokus på specifikke tredjelande og/eller
regioner

g) fælles foranstaltninger, som gør det muligt at modtage
tilbagetagne personer i hjemlandene, de tidligere
opholdslande eller transitlandene

h) fælles udvikling af foranstaltninger, som skal sikre
holdbar reintegration af de pågældende i hjemlandet
eller det tidligere opholdsland

i) fælles foranstaltninger med henblik på at overvåge de
tilbagevendendes situation og holdbarheden af deres
situation efter deres tilbagevenden

j) tilrettelæggelse af seminarer og fælles uddannelsestilbud
til medarbejdere i myndigheder på nationalt, regionalt
og lokalt niveau og i byer og andre kompetente admini-
strative, lovhåndhævende og retlige organer

k) fremme af en »håndbog med eksempler på god praksis«,
et fælles initiativ fra Rådet for Den Europæiske Union,
Kommissionen, Europa Parlamentet og Regionsud-
valget, som omfatter bidrag fra myndigheder på natio-
nalt, regionalt og lokalt plan samt i byer og andre
offentlige myndigheder og som rummer strategier til at
bringe borgerne tættere sammen, samarbejde med
sammenslutninger og ikke-statslige organisationer,
opbygning af lokale netværk, dataindsamling og studier
og samarbejde med andre politistyrker og institutioner;

Tiltag skal så vidt muligt tage hensyn til myndigheder
på regionalt og lokalt niveau samt andre offentlige
myndigheder.
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B e g r u nde lse

Eftersom Kommissionens forslag er baseret på et retsgrundlag, hvor den fælles beslutningsprocedure finder
anvendelse, bør Regionsudvalget søge at fremlægge konkrete ændringsforslag til Kommissionens forslag i
henhold til den model, Europa-Parlamentet anvender.

2.6 beklager, at der kun er afsat begrænsede midler til teknisk bistand i alle fire beslutninger, skønt
offentlige oplysningskampagner er afgørende for, hvor succesfulde og effektive politikkerne kan være, når
det gælder frihed, sikkerhed og retfærdighed;

2.7 tilskynder de lokale og regionale myndigheder til at deltage i programmer for udveksling og uddan-
nelse og arbejde hen imod synergi og partnerskab med de relevante europæiske og nationale myndigheder;

2.8 tilskynder de lokale og regionale myndigheder til at bidrage til en hurtig og effektiv gennemførelse
af de foranstaltninger, der foreslås i rammeprogrammet;

2.9 iværksætter en handlingsplan for Regionsudvalget, der skal fremme tanken om en rimelig ansvars-
fordeling mellem medlemsstaterne og inden for medlemsstaterne mellem myndigheder på nationalt, regio-
nalt og lokalt plan og i byerne samt andre offentlige myndigheder, hvad angår indvandringsspørgsmål;

2.10 understreger, at udvalget skal betragtes som en relevant og fællesskabsfokuseret partner, der
bidrager til mere effektivt at tydeliggøre de lokale og regionale repræsentanters ansvar, hvad angår finansie-
ring og forvaltning af migrationsstrømme i perioden 2007-2013, og derved er med til at integrere disse i
den samarbejdsmekanisme, som EU ønsker at gennemføre.

Bruxelles, den 16. november 2005

Peter STRAUB

Formand for

Regionsudvalget
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